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Liebe Kundin, lieber Kunde,
wir freuen uns, dass du dich für unseren Deko-Leuchtturm
ent schieden hast. Solltest du Fragen zum Produkt haben, 
wende dich an den Kundenservice über unsere Web site: 

www.dspro.de/kundenservice

Informationen zur Gebrauchsanleitung
Lies vor dem ersten Gebrauch des Produktes diese 
Gebrauchs anleitung  sorgfältig durch und bewahre sie 
für spätere Fragen und weitere Nutzer auf. Sie ist ein 
Bestandteil des Produktes. Her steller und Importeur 
übernehmen keine Haftung, wenn die Angaben in dieser 
Gebrauchsanleitung nicht beachtet werden.

SYMBOLE
Gefahrenzeichen: Dieses Symbol zeigt mögliche 
 Gefahren an. Die dazugehörenden Sicherheitshin-
weise aufmerksam lesen und befolgen.

Gleichstrom

Schutzklasse III

Gebrauchsanleitung vor Benutzung lesen!

Ergänzende Informationen

SIGNALWÖRTER
Signalwörter bezeichnen Gefährdungen bei Nichtbeach-
tung der dazugehörigen Hinweise.
WARNUNG – mittleres Risiko, kann schwere Verletzung 
oder Tod zur Folge haben
HINWEIS – kann Risiko von Sachschäden zur Folge haben

BESTIMMUNGSGEMÄßER GEBRAUCH
■ Dieses Produkt ist als Dekoration für den Innen- und 

Außenbereich geeignet. Die obere Plattform kann mit 
Blumen bepfl anzt, mit Wasser befüllt etc. werden.

■ Das Produkt ist für den privaten Gebrauch, nicht für 
eine gewerbliche Nutzung konzipiert.

■ Das Produkt nur wie in der Gebrauchsanleitung be-
schrieben nutzen. Jede weitere Verwendung gilt als 
bestimmungswidrig.

SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG – Verletzungsgefahr!

■ Das Verpackungs material von Kindern und Tieren fern-
halten. Es besteht Erstickungsgefahr!

■ Das Produkt ist kein Spielzeug. Kinder und Tiere nicht 
unbeaufsichtigt lassen, um Verletzungen zu vermeiden!

■ Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich 
sein. Batterien und Produkt für Kinder und Tiere uner-
reichbar aufbewahren. Wurde eine Batterie verschluckt, 
muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch genommen 
werden. Es besteht Verätzungsgefahr durch Batterie-
säure.

■ Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, den Kontakt von 
Haut, Augen und Schleimhäuten mit der Batteriesäure 
vermeiden. Bei Kontakt mit Batteriesäure die betroffe-
nen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser spülen 
und umgehend einen Arzt aufsuchen. Es besteht Verät-
zungsgefahr durch Batteriesäure.

HINWEIS – Risiko von Material- und Sachschäden
■ Nur den in den technischen Daten angegebenen Batte-

rietyp verwenden.
■ Immer alle Batterien ersetzen. Keine verschiedenen 

Batterie-Typen, -Marken oder Batterien mit unterschied-
licher Kapazität benutzen. Beim Batterietausch auf die 
Polarität (+ / –) achten.

■ Die Batterien aus dem Produkt herausnehmen, wenn 
diese verbraucht sind oder das Produkt längere Zeit 
nicht benutzt wird. So werden Schäden durch Auslaufen 
vermieden.

■ Das Produkt vor Feuer und Stößen schützen.
■ Das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten 

tauchen! Es ist lediglich spritzwassergeschützt.
■ Bei extremen Wetterbedingungen (z. B. Sturm, Hagel) 

oder längerem Nichtgebrauch, das Produkt ausschal-
ten und an einem trockenen Ort aufbewahren.

■ Keine Veränderungen am Produkt vornehmen. Das Pro-
dukt nicht auseinandernehmen und nicht versuchen, es zu 
reparieren. Bei Schäden den Kundenservice kontaktieren.

■ Die LEDs sind nicht austauschbar.
■ Zum Reinigen keine ätzenden oder scheuernden Reini-

gungsmittel verwenden. Diese können die Oberfl äche 
beschädigen.

LIEFERUMFANG
1 x Leuchtturm-Aufsatz mit Leuchte und Kabel
1 x Batteriefach mit Leuchte
1 x Säule
1 x Gebrauchs anleitung

Den Lieferumfang auf Vollständigkeit und Transportschä-
den überprüfen. Bei Schäden nicht verwenden, sondern 
den Kundenservice kontaktieren.
Eventuelle Folien, Aufkleber oder Transportschutz vom 
Produkt abnehmen.  Niemals das Typenschild und even-
tuelle Warnhinweise entfernen!

 Es werden zwei 1,5 V-Batterien, AA, benötigt. Diese 
sind nicht im Lieferumfang enthalten.

BATTERIEN EINLEGEN / WECHSELN
Das Batteriefach wird per Kabel am Leuchtturm-Aufsatz 
befestigt und sitzt dann zwischen Aufsatz und Säule. 
1. Den Leuchtturm-Aufsatz abnehmen.
2. Falls noch nicht geschehen, das Kabel am Batteriefach  

mit dem Kabel am Leuchtturm-Aufsatz verbinden. Die 
Steckverbindung muss hörbar einrasten.

3. Mit einem Kreuzschlitzschraubendreher die Schrauben 
lösen und den Batteriefachdeckel abnehmen.

4. Gegebenenfalls verbrauchte Batterien entnehmen und 
zwei neue Batterien (1,5 V; AA) einlegen. Dabei auf 
die korrekte  Polarität (+ / –) achten (siehe Innenseite 
Batteriefach).

5. Den Batteriefachdeckel aufsetzen und mit den Schrau-
ben fi xieren. Dabei auf die richtige Position des Ein- /
Ausschalters achten.

6. Das Batteriefach in die Aussparung auf der Oberseite 
der Säule einsetzen. Dabei auf die Aussparung für das 
Kabel achten.

7. Den Leuchtturm-Aufsatz oben auf die Säule aufsetzen.
Wenn die Leistung des Produktes nachlässt oder es zu 
fl ackern beginnt, die Batterien ersetzen.

Beachten: Bei starken Minustemperaturen kann die Batte-
rieleistung stark beeinträchtigt werden.

BENUTZUNG
1.  Produkt platzieren – Das Produkt an geeigneter Stelle 

aufstellen. 
2.  Einschalten – Den Leuchtturm-Aufsatz abnehmen und 

den Ein- / Ausschalter am Batteriefach drücken, um die 
LEDs einzuschalten.
TIMER: Die LEDs leuchten für 6 Stunden, bevor sie sich 
automatisch ausschalten. Nach 18 Stunden schalten sie 
sich automatisch wieder ein (24-Stunden-Modus). Der 
Timer bleibt aktiv, so lange das Produkt eingeschaltet 
ist. Das Produkt kann jederzeit über den Ein- / Aus-
schalter erneut ein- oder ausgeschaltet werden.

3.  Ausschalten – Den Ein- / Ausschalter drücken, um die 
LEDs auszuschalten.

TECHNISCHE DATEN
Artikelnummer: 01142
Modellnummer: 01142
Stromversorgung: 3 V (2 x 1,5 V-Batterie, AA)
Schutzart: IP44
ID Gebrauchs anleitung: Z 01142 M DS V1 1021 uh

  

ENTSORGUNG
Das Verpackungsmaterial umweltgerecht entsorgen 
und der Wertstoffsammlung zuführen.

Batterien sind vor der Entsorgung des Produktes zu 
entnehmen und getrennt vom Produkt an entspre-
chenden Sammelstellen abzugeben.
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 
2012 / 1 9 / EU für Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE). Das Produkt nicht als normalen Hausmüll, 
sondern umweltgerecht über einen behördlich zuge-
lassenen Entsorgungsbetrieb entsorgen.

Alle Rechte vorbehalten.

Operating InstructionsEN

Dear Customer,
We are delighted that you have chosen our decorative 
lighthouse. If you have any questions about the product, 
contact the customer service department via our website: 

www.dspro.de/kundenservice

Information About the Operating Instructions
Before using the product for the fi rst time, please read 
through these operating instructions carefully and keep 
them for future reference and other users. They form an 
integral part of the product. The manufacturer and im-
porter do not accept any liability if the information in these 
operating instructions is not complied with.

SYMBOLS
Danger symbol: This symbol indicates possible 
dangers. Read the associated safety notices care-
fully and follow them.

Direct current

Protection class III

Read the operating instructions before use!

Supplementary information

SIGNAL WORDS
Signal words indicate hazards if the associated notices are 
not followed.
WARNING – medium risk, may result in serious injury or death
NOTICE – may result in risk of damage to material

INTENDED USE
■ This product is suitable for use as a decoration indoors 

and outdoors. The top platform can be planted with 
fl owers, fi lled with water etc.

■ The product is designed for personal use only and is 
not intended for commercial applications.

■ The product should only be used as described in the 
operating instructions. Any other use is deemed to be 
improper.

SAFETY NOTICES

WARNING – Danger of Injury!

■ Keep the packaging material away from children and 
animals. There is a danger of suffocation!

■ The product is not a toy. Do not leave children and 
animals unsupervised in order to avoid injuries!

■ Batteries can be deadly if swallowed. The batteries and 
the product should be kept out of the reach of chil-
dren and animals. If a battery is swallowed, immediate 
medical attention must be sought. There is a danger of 
burns from battery acid.

■ If a battery leaks, do not allow your skin, eyes and mu-
cous membranes to come into contact with the battery 
acid. If there is contact with battery acid, rinse the af-
fected sites with abundant fresh water immediately and 
contact a doctor as soon as possible. There is a danger 
of burns from battery acid.

NOTICE – Risk of Damage to Material and Property
■ Use only the battery type specifi ed in the technical data.
■ Always replace all batteries together. Do not use batte-

ries of different types or brands, or batteries with diffe-
rent capacities. Pay attention to the correct polarity (+ / 
–) when replacing batteries.

■ Take the batteries out of the product when they are dead 
or if you will not be using the product for a prolonged 
period. This will prevent any damage caused by leaks.

■ Protect the product from fl ames and impacts.
■ Never immerse the product in water or other liquids! It 

is only splashproof.
■ In extreme weather conditions (e.g. storm, hail) or if 

the product is not used for an extensive period of time, 
switch it off and store it in a dry place.

■ Do not make any modifi cations to the product. Do not 
take the product apart and do not attempt to repair it. 
If you fi nd any damage, contact our customer service 
department.

■ The LEDs cannot be replaced.
■ Do not use any corrosive or abrasive cleaning agents to 

clean the product. These may damage the surface.

ITEMS SUPPLIED
1 x  lighthouse attachment with light and cable
1 x battery compartment with light
1 x column
1 x operating instructions

Check the items supplied for completeness and transport 
damage. If you fi nd any damage, do not use the product 
but contact our customer service department.
Remove any fi lms, stickers or transport protection from the 
product. Never remove the rating plate and any possi-
ble warnings!

 Two 1.5 V AA batteries are required. These are not 
supplied with the product

INSERTING / REPLACING BATTERIES
The battery compartment is attached to the lighthouse 
attachment by a cable and then fi ts between the attach-
ment and column. 
1. Take off the lighthouse attachment if necessary.
2. If you have not already done so, connect the cable on 

the battery compartment to the cable on the light-
house attachment. The plug connection must be heard 
to engage.

3. Use a cross-head screwdriver to undo the screws and 
remove the battery compartment cover.

4. Remove any used batteries and insert two new bat-
teries (1.5 V; AA). Pay attention to the correct polarity 
(+ / –) (see the inside of the battery compartment).

5. Place on the battery compartment cover and fi x it with 
the screws. Make sure the On / Off switch is in the 
correct position.

6. Insert the battery compartment into the recess on top 
of the column. Note the recess for the cable.

7. Place the lighthouse attachment on top of the column.
If the performance of the product diminishes or it starts to 
fl icker, you should replace the batteries.

Please Note: The battery performance may be severely 
restricted in temperatures well below freezing.

USE
1. Position product – Set up the product in a suitable 

place. 
2. Switch on – Take off the lighthouse attachment and 

press the On / Off switch on the battery compartment 
to switch on the LEDs.
TIMER: The LEDs light up for 6 hours before they are 
automatically switched off. After 18 hours, they auto-
matically switch back on again (24-hour mode). The 
timer remains active as long as the product is switched 

on. You can switch the product on or off again at any 
time using the On / Off switch.

3. Switch off – Press the On / Off switch to switch off the 
LEDs.

TECHNICAL DATA
Article number: 01142
Model number: 01142
Power supply: 3 V (2 x 1,5 V battery, AA)
Type of protection: IP44
ID of operating 
 instructions: Z 01142 M DS V1 1021 uh

  

DISPOSAL
Dispose of the packaging material in an environ-
mentally friendly manner so that it can be recycled.

Batteries should be removed before disposing of the 
product and disposed of separately from the prod-
uct at suitable collection points.
This product is governed by the European Directive 
2012/19/EU on waste electrical and electronic 
equipment (WEEE). Do not dispose of the product 
as normal domestic waste, but rather in an environ-
mentally friendly manner via an offi cially approved 
waste disposal company.

All rights reserved.
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Kundenservice / Importeur | Customer Service / Importer
Service après-vente / Importateur | Klantenservice / Importeur:

DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin
Deutschland | Germany | Allemagne | Duitsland

Tel.: +49 38851 314650 *

* Anruf in das deutsche Festnetz zum Tarif deines Anbieters.
Calls to German landlines are subject to your provider’s charges.

Prix d’un appel vers le réseau fi xe allemand au tarif de votre fournisseur.
Bellen naar het Duitse vaste netwerk tegen het tarief van je provider.

Mode d’emploiFR

Chère cliente, cher client,
Nous vous félicitons d’avoir fait l’acquisition de notre phare 
déco. Pour toute question concernant ce produit, veuillez 
contacter le service après-vente depuis notre site Internet : 

www.dspro.de/kundenservice

Informations sur le mode d’emploi
Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant 
la première utilisation du produit et le conserver précieu-
sement pour toute question ultérieure ainsi que pour les 
autres utilisateurs. Il fait partie intégrante du produit. Le 
fabricant et l’importateur déclinent toute responsabilité en 
cas de non-observation des instructions consignées dans 
le mode d’emploi.

SYMBOLES
Symbole de danger : ce symbole signale des pos-
sibles dangers. Lire et observer attentivement les 
consignes de sécurité correspondantes.

Courant continu

Classe de protection III

Consulter le mode d'emploi avant utilisation !

Informations complémentaires

MENTIONS D’AVERTISSEMENT
Les mentions d’avertissement désignent les risques qu’im-
plique le non-respect des consignes correspondantes.
AVERTISSEMENT – Risque moyen pouvant induire des 
blessures graves, voire mortelles
AVIS – Risque de dégâts matériels

UTILISATION CONFORME
 ■ Ce produit convient comme décoration d’intérieur et 

d’extérieur. La plateforme supérieure peut être garnie 
de fl eurs, remplie d’eau, etc.

 ■ Le produit est conçu pour un usage domestique, non 
professionnel.

 ■ Ce produit doit être utilisé uniquement tel qu’indiqué 
dans le mode d’emploi. Toute autre utilisation est 
considérée comme non conforme.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT – Risque de blessures !

 ■ Tenir l’emballage hors de portée des enfants et des 
animaux. Risque de suffocation !

 ■ Ce produit n’est pas un jouet. Ne pas laisser les enfants et 
les animaux sans surveillance afi n d’éviter les blessures !

 ■ L’ingestion de piles peut être mortelle. Conserver le 
produit et les piles hors de portée des enfants et des 
animaux. En cas d’ingestion d’une pile, faire immé-
diatement appel aux secours médicaux. Risque de 
brûlures causées par l’électrolyte des piles !

 ■ Si une pile fuit, éviter tout contact de la peau, des yeux 
ou des muqueuses avec l’électrolyte. En cas de contact 
avec l’électrolyte, rincer immédiatement et abondam-
ment à l’eau claire les zones touchées, puis consulter 
un médecin sans attendre. Risque de brûlures causées 
par l’électrolyte des piles !

AVIS – Pour éviter tout risque de dégâts matériels
 ■ Utiliser uniquement le type de pile indiqué dans les 

caractéristiques techniques.
 ■ Remplacer toujours toutes les piles en même temps. Ne 

pas utiliser de piles de type, de marque ou de capaci-
té différents. Au remplacement des piles, respecter la 
polarité (+/–).

 ■ Retirer les piles du produit lorsqu’elles sont usagées ou 
que le produit ne sera plus utilisé pendant une assez 
longue période. Ceci évite les dommages dus aux fuites.

 ■ Veiller à ce que le produit ne soit pas soumis à des 
chocs ; le maintenir loin de tout feu.

 ■ Ne jamais immerger le produit dans l’eau ni tout autre 
liquide ! Il est seulement doté d’une protection anti-écla-
boussures.

 ■ Dans des conditions météorologiques extrêmes (par ex. 
en cas de tempête ou d’orage de grêle) ou lorsque le 
produit n’est pas utilisé pendant une période prolongée, 
éteindre le produit et le ranger dans un endroit sec.

 ■ Ne procéder à aucune modifi cation sur le produit. Ne pas 
démonter le produit et ne pas tenter de le réparer. En cas 
d’endommagement, contacter le service après-vente.

 ■ Les DEL ne se remplacent pas.
 ■ Pour le nettoyage, ne pas utiliser d’agents nettoyants 

corrosifs ou abrasifs, ces derniers risquant d’endomma-
ger les surfaces.

COMPOSITION
1 x partie supérieure du phare avec lampe et câble
1 x compartiment à piles avec lampe
1 x colonne
1 x mode d'emploi

S’assurer que l’ensemble livré est complet et que le pro-
duit ne présente pas de dommages imputables au trans-
port. En cas de dommages, ne pas l’utiliser et contacter le 
service après-vente.
Enlever du produit les éventuels fi lms protecteurs, adhésifs 
et protections de transport. Ne jamais ôter la plaque si-
gnalétique du produit ni les éventuelles mises en garde 
apposées.

 Deux piles de 1,5 V, AA sont requises. Celles-ci sont 
non fournies.

MISE EN PLACE / REMPLACEMENT 
DES PILES
Le compartiment à piles se fi xe au moyen du câble sur 
la partie supérieure du phare et se trouve donc entre la 
partie supérieure et la colonne. 
1. Le cas échéant, retirez la partie supérieure du phare.
2. Si cela n’a pas encore été fait, raccordez le câble du 

compartiment à piles au câble de la partie supérieure 
du phare. L’enfi chage doit produire un déclic audible.

3. Desserrez les vis à l’aide d’un tournevis cruciforme et 
retirez le cache du compartiment à piles.

4. Le cas échéant, ôtez les piles usagées et insérez deux 
piles neuves (1,5 V ; AA) en respectant la bonne polari-
té (+/–) (voir intérieur du compartiment à piles).

5. Remettez le cache du compartiment à piles en place 
et fi xez-le avec les vis. Veillez à ce que l’interrupteur 
marche / arrêt soit correctement positionné.

6. Insérez le compartiment à piles dans l’évidement sur la 
face supérieure de la colonne. Veuillez faire attention à 
l’évidement pour le câble.

7. Placez la partie supérieure du phare sur le haut de la 
colonne.

Lorsque le produit perd de sa puissance ou que la lumière 
vacille, vous devez changer les piles.

À observer : la puissance des piles peut être fortement 
limitée en cas de températures négatives très basses.

UTILISATION
1. Placement du produit – Posez le produit à un endroit 

approprié. 
2. Enclenchement – Ôtez la partie supérieure du phare et 

appuyez sur l’interrupteur marche / arrêt sur le compar-
timent à piles pour enclencher les DEL.
MINUTERIE : les DEL restent allumées pendant 6 heures 
avant de s’éteindre automatiquement. Elles se rallument 
automatiquement au bout de 18 heures (mode 24 heu-
res). La minuterie reste active aussi longtemps que le 
produit est allumé. Vous pouvez à nouveau enclencher 
ou éteindre à tout moment le produit en actionnant 
l’interrupteur marche / arrêt.

3. Arrêt – Appuyez sur l’interrupteur marche / arrêt pour 
éteindre les DEL.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Référence article : 01142
Numéro de modèle : 01142
Alimentation électrique : 3 V (2 x piles de 1,5 V, AA)
Indice de protection : IP44
ID mode d’emploi : Z 01142 M DS V1 1021 uh

  

MISE AU REBUT

Se débarrasser des matériaux d’emballage dans le 
respect de l’environnement en les déposant à un 
point de collecte prévu à cet effet.

Avant la mise au rebut du produit, les piles doivent 
être retirées du produit et remises séparément à un 
point de collecte approprié.
Ce produit est assujetti à la directive européenne 
2012/19/UE applicable aux déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE). Le produit ne 
doit pas être jeté avec les ordures ménagères et 
doit être mis au rebut dans le respect de l’environ-
nement par une entreprise de recyclage agréée.

Tous droits réservés.

Gebruiksaanwĳ zingNL

Beste klant,
Wĳ  danken je dat je hebt gekozen voor de aankoop van 
onze decoratieve vuurtoren. Mocht je vragen hebben over 
het product, neem dan contact op met de klantenservice 
via onze website: www.dspro.de/kundenservice

Informatie over de gebruiksaanwĳ zing
Lees vóór het eerste gebruik van het product deze ge-
bruiksaanwĳ zing aandachtig door en bewaar deze voor 
latere vragen en andere gebruikers. Ze is een bestanddeel 
van het product. Fabrikant en importeur aanvaarden geen 
aansprakelĳ kheid wanneer de informatie in deze gebruiks-
aanwĳ zing niet in acht wordt genomen.

SYMBOLEN
Gevaarsymbolen: dit symbool wĳ st op mogelĳ ke 
gevaren. Lees de bĳ horende veiligheidsaanwĳ zin-
gen aandachtig door en neem deze in acht.

Gelĳ kstroom

Veiligheidsklasse III

Lees vóór gebruik de gebruiksaanwĳ zing!

Aanvullende informatie

SIGNAALWOORDEN
Signaalwoorden duiden op gevaren die ontstaan als de 
bĳ behorende instructies niet in acht worden genomen.
WAARSCHUWING – gemiddeld risico, kan ernstige ver-
wonding of de dood tot gevolg hebben
LET OP – kan materiële schade tot gevolg hebben

DOELMATIG GEBRUIK
 ■ Dit product is geschikt als decoratie voor binnen en 

buiten. Op het bovenste platform kun je bloemen plan-
ten, je kunt het met water vullen etc.

 ■ Het product is ontworpen voor privégebruik, niet voor 
commerciële doeleinden.

 ■ Gebruik het product alleen zoals beschreven in de 
gebruiksaanwĳ zing. Elk ander gebruik geldt als onei-
genlĳ k.

VEILIGHEIDSAANWĲ ZINGEN

WAARSCHUWING – Verwondingsgevaar!

 ■ Houd het verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinde-
ren en dieren. Er bestaat verstikkingsgevaar!

 ■ Het product is geen speelgoed. Laat kinderen en 
dieren om verwondingen te vermĳ den niet zonder 
toezicht!

 ■ Batterĳ en kunnen levensgevaarlĳ k zĳ n als ze worden 
ingeslikt. Bewaar batterĳ en en product buiten bereik 
van kinderen en dieren. Roep meteen medische hulp in 
wanneer een batterĳ  werd ingeslikt. Er bestaat verbran-
dingsgevaar door bĳ tend batterĳ zuur.

 ■ Als een batterĳ  heeft gelekt, voorkom dan dat huid, 
ogen en slĳ mvliezen in contact komen met het batte-
rĳ zuur. Spoel bĳ  contact met accuzuur de getroffen 
plaatsen direct met veel schoon water en raadpleeg 
onmiddellĳ k een arts. Er bestaat verbrandingsgevaar 
door bĳ tend batterĳ zuur.

LET OP – Risico van materiële schade
 ■ Gebruik uitsluitend het batterĳ type dat staat vermeld 

in de technische specifi caties.
 ■ Vervang altĳ d alle batterĳ en. Gebruik geen verschil-

lende types of merken batterĳ en of batterĳ en met een 
verschillende capaciteit. Let bĳ  de vervanging van de 
batterĳ en op de polariteit (+ / –).

 ■ Haal de batterĳ en uit het product wanneer deze leeg 
zĳ n, of wanneer het product langere tĳ d niet wordt 
gebruikt. Zo wordt schade door lekken vermeden.

 ■ Bescherm het product tegen vuur en schokken.
 ■ Dompel het product nooit in water of andere vloeistof-

fen! Het is slechts plensdicht.
 ■ Schakel het product uit bĳ  extreme weersomstandighe-

den (bĳ v. storm, hagel) of als het langere tĳ d niet wordt 
gebruikt, en berg het op een droge plaats op.

 ■ Voer geen veranderingen uit aan het product. Neem 
het product niet uiteen en probeer niet om het zelf te 
repareren. Neem in geval van schade contact op met de 
klantenservice.

 ■ De leds kunnen niet worden vervangen.
 ■ Gebruik voor het reinigen geen bĳ tende of schurende 

reinigingsmiddelen. Deze kunnen de oppervlakken 
beschadigen.

OMVANG VAN DE LEVERING
1 x vuurtoren-opzetstuk met lamp en kabel
1 x batterĳ vak met lamp
1 x zuil
1 x gebruiksaanwĳ zing

Controleer of de levering compleet is en geen transport-
schade heeft. Gebruik het product niet als het is bescha-
digd, maar neem contact op met de klantenservice.
Verwĳ der eventuele folie, stickers of transportbeveiliging 
van het product. Verwĳ der nooit het typeplaatje en 
eventuele waarschuwingen!

 Er zĳ n twee 1,5 V batterĳ en van het type AA nodig. 
Deze zĳ n niet in de levering inbegrepen.

BATTERĲ EN PLAATSEN / VERVANGEN
Het batterĳ vak wordt met een kabel aan het vuurtoren-op-
zetstuk bevestigd en zit dan tussen opzetstuk en zuil. 
4. Haal het vuurtoren-opzetstuk eraf.
5. Mocht dat nog niet zĳ n gebeurd, verbind dan de kabel 

van het batterĳ vak met de kabel van het vuurtoren-op-
zetstuk. De steekverbinding moet hoorbaar vastklikken.

6. Draai de schroeven los met een kruiskopschroeven-
draaier en verwĳ der de afdekking van het batterĳ vak.

7. Haal lege batterĳ en eventueel eruit en plaats twee 
nieuwe batterĳ en (1,5 V; AA). Let daarbĳ  op de correc-
te polen (+/-) (zie binnenkant batterĳ vak).

8. Zet de afdekking van het batterĳ vak erop en draai deze 
vast met de schroeven. Let daarbĳ  op de juiste positie 
van de Aan/Uit-knop.

9. Zet het batterĳ vak in de uitsparing aan de bovenkant 
van de zuil. Let daarbĳ  op de uitsparing voor de kabel.

10. Plaat het vuurtoren-opzetstuk boven op de zuil.
Vervang de batterĳ en als de prestatie van het product 
afneemt of als het licht gaat fl ikkeren.

Attentie: temperaturen ver onder het vriespunt kunnen het 
vermogen van de batterĳ en sterk negatief beïnvloeden.

GEBRUIK
1. Product plaatsen – zet het product op een geschikte 

plaats. 
2. Inschakelen – haal het vuurtoren-opzetstuk eraf en 

druk op de Aan/Uit-knop op het batterĳ vak om de leds 
in te schakelen.
TIMER: de leds branden 6 uur, voordat ze automa-
tisch uitgaan. Na 18 uur gaan ze automatisch weer aan 
(24-uur-modus). De timer blĳ ft actief, zolang het pro-
duct is ingeschakeld. Het product kan op elk moment 
met de Aan/Uit-knop weer in- of uitgeschakeld worden.

3. Uitschakelen – druk op de Aan/Uit-knop om de leds uit 
te schakelen.

TECHNISCHE GEGEVENS
Artikelnummer: 01142
Modelnummer: 01142
Voeding: 3 V (2 x 1,5 V-batterĳ , AA)
Beschermingsgraad: IP44
ID gebruiksaanwĳ zing: Z 01142 M DS V1 1021 uh

  

VERWĲ DERING
Lever het verpakkingsmateriaal milieuvriendelĳ k in 
bĳ  een recyclepunt.

Batterĳ en moeten vóór de verwerking van het 
product eruit genomen en gescheiden van het pro-
duct op de desbetreffende inzamelpunten worden 
ingeleverd.
Dit product valt onder de Europese richtlĳ n 
2012/19/EU voor afgedankte elektrische en elek-
tronische apparatuur (Waste Electrical and Electro-
nical Equipment - WEEE). Het product mag niet bĳ  
het normale huisafval worden gedaan, maar moet 
milieuvriendelĳ k worden verwerkt door een offi cieel 
erkend afvalverwerkingsbedrĳ f.

Alle rechten voorbehouden.
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